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The articles in this catalogue are 
a small selection of the over 
7000 products in the general 
catalogue.

Die in diesem Katalog 
enthaltenen Artikel sind nur
eine kleine Auswahl von mehr 
als 7.000 Produkten in unserer 
Gesamtkatalog

Les articles présentés sont une 
petite sélection des plus de 
7000 articles de le catalogue 
general

Gli articoli presenti sono una 
piccola selezione degli oltre
7000 prodotti presenti nel 
catalogo generale.
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PRODUCT 
BRANDING

The attention to detail is 
also evident in the design 
of the logo. An elegant, simple 
square expressing the exclusive 
character with an understated 
charm.

Die Liebe zum Detail zeigt sich 
bereits bei der Gestaltung 
des Logos:
Ein elegantes, einfaches Quadrat, 
das den exklusiven Charakter
mit einer starken Ausstrahlung 
symbolisiert

L’attention au détail émerge 
même dans le design du logo.
Un élégant, simple carré qui 
exprime le caractère exclusif
avec charme discret

Our Story

L’attenzione al dettaglio emerge 
anche nel design del logo.
Un elegante, semplice quadrato 
che esprime il carattere esclusivo 
con fascino discreto.
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PASSION
FOR WATER
SINCE 1949

PASSION POUR 
L’EAU DEPUIS 
1949

WASSER 
IST UNSERE 
LEIDENSCHAFT 
SEIT 1949

PASSIONE
PER L’ACQUA
DAL 1949
Innovazione, ricerca e creatività, 
con salde radici nella tradizione 
e una buona dose di concretezza: 
eccola la formula che ha fatto 
di CRISTINA una vera e propria 
realtà di riferimento nel mercato 
nazionale e internazionale degli 
articoli termo idro sanitari. 
Fondata nel 1949 come CRISTINA 
rubinetterie da Ezio Cristina, 
l’azienda nel tempo è cresciuta 
fino a diventare uno dei brand 
di punta del “MADE IN ITALY”.

Innovation, imagination, 
solid roots into tradition and 
concreteness: this is the 
formula that made CRISTINA 
become one of the reference 
players in the national and 
international business 
of sanitaryware. Founded 
in 1949 by Mr. Ezio Cristina, 
CRISTINA rubinetterie has 
grown throughout the years to 
become one of the leading 
“MADE IN ITALY” brands.

Innovation, recherche et 
créativité, avec des racines 
ancrées dans la tradition et le 
réalisme : voici les ingrédients 
qui ont fait de CRISTINA un 
réfèrent sur le marché national 
et international des articles 
d’hydrothérapie. CRISTINA a été 
fondée en 1949 par Ezio Cristina. 
Depuis la société a grandi et est 
devenue une des marques qui 
véhicule le « MADE IN ITALY ».

Innovation, Forschung und 
Kreativität, mit festen Wurzeln in 
der Tradition und eine gute Dosis 
Formensprache: das ist die Formel, 
die CRISTINA zu einer wichtigen 
Hersteller auf dem nationalen 
und internationalen Markt der 
Sanitärprodukte gemacht hat. 
Gegründet im Jahr 1949 als 
CRISTINA von Ezio Cristina, 
ist das Unternehmen  in den 
Jahren so gewachsen, dass sie zu 
einer der wichtigsten Marken des 
“MADE IN Italy” geworden ist.

Our Story
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Il nostro catalogo è pensato 
come fonte d’ispirazione: 
ogni prodotto può essere 
declinato in base alle esigenze 
del progetto, sia per quanto 
riguarda le dimensioni, le finiture, 
sia per i posizionamenti. Su 
richiesta, possiamo progettare 
e realizzare linee inedite e su 
misura: un’autentica scelta 
à la carte per un ambiente 
bagno o cucina da costruire 
secondo i propri gusti, spaziando 
dalle soluzioni classiche a quelle 
più innovative targate CRISTINA.

Our catalog is intended as an 
inspiration source: selection 
of the products based on the 
needs of the project, both in 
terms of dimensions, finishes 
and placements. Upon request, 
we can design and implement 
tailored and unconventional 
lines: a genuine choice 
à la carte for a bathroom or 
kitchen environment to be 
built to suit your taste, ranging 
from classic to more innovative 
solutions marked CRISTINA.

Notre catalogue est conçu 
comme une source d’inspiration. 
Chaque produit peut être 
décliné en fonction des 
exigences d’un projet, tant 
au niveau des finitions, des 
dimensions qu’en termes de 
positionnement. A la demande 
nous pouvons développer des 
lignes inédites et sur mesure. 
Nous proposons un véritable 
choix à la carte pour les 
ambiances bain et cuisine, 
allant de la solution classique 
à la solution plus innovante 
signée CRISTINA.

Unser Katalog ist als Quelle 
der Inspiration gedacht:  
jedes Produkt lässt sich an 
die Bedürfnisse des Kunden 
anpassen, sowohl in Bezug auf  
die Größe, die Farboberfläche 
als auch für die Installation.  
Auf Wunsch können wir neue 
und maßgerechte Linien 
entwerfen und anfertigen: 
eine Auswahlmöglichkeit 
zwischen klassischen bis hin zu 
innovativen Lösungen – alles 
CRISTINA Design - für  ein Bad 
oder eine Küche nach  eigenem 
Geschmack.

Tailor Made

SI REALIZZANO 
DESIDERI

WE MAKE
YOUR WISH 
COME TRUE 

REALISATION 
DES VŒUX

WÜNSCHE 
VERWIRKLICHEN
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UNI EN 
ISO 9001
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CRISTINA exports his “MADE IN 
ITALY” based on the concept of 
quality, in over 80 countries around 
the World, from Scandinavia to 
Ghana, from China to Mauritius. 
Our taps are installed in hotels and 
SPA, wellness centres and luxury 
apartments, as well as in several 
elite sports facilities and on board 
of prestigious yachts. Regarding 
this matter, it is essential that the 
products comply with the most 
important international certifications.

CRISTINA exporte son  « MADE IN 
ITALY » dans plus de quatre-vingt 
pays dans le monde, de la 
Scandinavie au Ghana, et de la 
Chine à l’Ile Maurice. Vous trouverez 
nos robinets dans les hôtels et les 
SPA, les centres de Wellness et les 
appartements de luxe. Mais aussi 
dans des structures sportives d’élite 
et à bord de yacht prestigieux. 
C’est pour cela que nous articles 
ont des certifications internationales.

CRISTINA exportiert ihre 
“MADE IN ITALY”  Qualität in über 
80 Ländern von Skandinavien bis 
Ghana, von China nach Mauritius. 
Unsere Armaturen befinden sich 
in Hotels und SPAs, Wellness 
Centers und Luxuswohnungen, 
in verschiedenen Sportanlagen 
und prestigeträchtigen Yachten.  
Internationale Zulassungen werden 
von unseren Produkten erfüllt. 

In the World

UN BRAND 
DAL SUCCESSO
INTERNAZIONALE 

INTERNATIONAL 
SUCCESS
OF THE BRAND

UNE MARQUE 
AU SUCCES 
INTERNATIONAL

EINE MARKE MIT 
INTERNATIONALEM 
ERFOLG

CRISTINA esporta il suo “MADE IN 
ITALY” di qualità in oltre ottanta 
paesi nel mondo, dalla Scandinavia  
al Ghana, dalla Cina alle Mauritius. 
I nostri rubinetti si trovano in hotel 
e SPA, wellness center ed 
appartamenti di lusso, ma anche 
in diverse strutture sportive d’elite 
e a bordo di yacht prestigiosi. 
A questo proposito, significativa è 
l’acquisizione delle più importanti 
certificazioni di prodotto 
internazionali.
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REGULAR

TALL

MISCELATORE 
LAVABO DA PIANO
BASIN MOUNTED 
MIXERS

WASCHTISCHMISCHER 
MITIGEUR LAVABO 

MEDIUM

LARGE

REGULAR LARGE
MISCELATORE 
LAVABO DA MURO
WALL MOUNTED 
BASIN MIXERS

WASCHTISCHMISCHER 
WANDMONTAGE 
MITIGEUR 
LAVABO MURAL
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Il bagno è cambiato: 
da ambiente di servizio 
si è trasformato in un luogo 
di relax e benessere, 
da personalizzare in base 
ai propri desideri.

The bathroom has changed. 
Once simply a service room, 
it has now turned into 
a place of relaxation and wellbeing, 
to customize according 
to your taste.

Das Bad hat sich geändert: 
Früher einmal ein 
Service-Raum wird er heute 
zu einem Ort der Entspannung 
und des Wohlbefindens.
Mann kann das Bad individuell 
nach dem jeweiligen Geschmack 
einrichten

La salle de bain est changée: 
de espace de service elle a été 
transformée dans un lieu 
de détente et de bien-être, 
à personnaliser sur la base de 
ses goûts

PRODUCT 
SIZE
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SELF POWERED

ENERGY SAVING SAFE TOUCH

Sfrutta il flusso dell’acqua per 
creare energia.

L’acqua fredda all’apertura 
del comando in posizione 
standard evita sprechi di energia.

Nessun rischio di scottature 
sulle superfici a contatto.

Uses the flow of water 
to create energy.
Es nutzt das Wasser 
in der Leitung, um Strom 
zu erzeugen.

Utilise le flux de l’eau pour 
créer de l’énergie.

Only cold water flows by 
opening on standard position 
in order to save energy.

Kaltwasserabgabe In mittlerer 
Stellung ermöglicht 
Energieersparnis.

Keine Verbrühungsgefahr 
an der Oberfläche.

Seulement de l’eau froide 
à l’ouverture du robinet en 
position standard qui évite 
les gaspillages d’énergie.

Aucun risque de brûlures 
sur les surfaces en contact.

No risk of scalding 
on surfaces.
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TECHNOLOGIES

SOFT WATER SMART CLEAN PURE WATER

EASY TO INSTALLDRY WALLWATER SAVING

Il flusso preciso e soffice 
al tatto esalta il piacere 
dell’acqua.

Eliminazione del calcare 
sulla superficie di erogazione 
con il gesto di un dito.

Totale atossicità dell’acqua 
grazie all’impiego 
di materiali eccellenti.

Componenti tecnici 
consentono un’installazione 
rapida e precisa.

Incasso a muro caratterizzato 
da una scatola 
totalmente impermeabile.

Limita la portata permettendo 
fino al 50% di risparmio acqua 
garantendo un getto pieno.

Soft touch flow 
enhances the pleasure 
of water.

Präziser und weicher 
Strahl für mehr Freude 
am Wasser.

Begrenzter Durchfluss für eine 
Wasserersparnis bis 50% mit 
einem vollen Wasserstrahl.

UP-Körper in einem 
wasserdichten Box installiert.

Die technischen Komponenten 
ermöglichen eine schnelle 
und präzise Installation.

Kein toxisches Wasser dank 
der  Verwendung von 
hochwertigen Materialien.

Entfernung der 
Kalkablagerung einfach 
mit einem Finger.

Le flux précis et doux 
au toucher maginfie 
le plaisir de l’eau.

Limite le débit permettant 
jusqu’à 50% d’économie d’eau 
tout en garantissant un jet 
confortable.

Encastré mural caractérisé 
par une boîte totalement 
impermeable.

Les composants techniques 
permettent une installation 
rapide et précise.

Absence totale de substances 
toxiques dans l’eau grâce 
à l’utilisation d’excellents 
matériaux.

Élimination du calcaire sur la 
surface de sortie de l’eau 
avec un seul doigt.

Cleaning the surface from 
limescale with the gesture 
of a finger.

Total non-toxicity of the water 
thanks to the use of excellent  
materials.

Technical components 
allow for quick and precise 
installation.

Wall built- in valve 
characterized by totally 
waterproof  installation box.

Reduces the flow rate allowing 
up to 50% saving of water by 
ensuring a full jet.
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Beak

CONTEMPORARY LINES

CLASSIC LINES

Art

King

Impero

Rubinetto

Bollicine

Art Elite

Modul

Londra

Tricolore Retrò

Delta

Canova

Omega

Parigi

Tricolore Verde

Diario

PiC

UniC

Esempio

Canova Elite

Quadri

Exclusive

Quadri S

Fontana

Canova Kristal

Queen

Giubileo

Round

P. 21

P. 113

P. 53

P. 135

P. 91

P. 25

P. 117

P. 57

P. 139

P. 95

P. 31

P. 121

P. 61

P. 145

P. 99

P. 35

P. 65

P. 107

P. 39

P. 127

P. 69

P. 41

P. 77

P. 47

P. 131

P. 83

P. 51

P. 87

COLLECTIONS
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THERMOSTATIC EXTERNAL PARTS

CRISTINA SYSTEM ELECTRONIC & PUSH TAPS WC JET

Dynamo & Soffioni
con Illuminazione
Dynamo & LED 
Showerheads

Bocche 
Erogazione
Spouts

SHOWER & BATH SYSTEMS

Sandwich & Soffioni,
Bracci Doccia
Sandwich & Showerheads, 
Shower Arms

Cascata & Body Jets
Waterfall & Body Jets

P. 153

P. 191 P. 197 P. 203

P. 163

P. 159 P. 177

P. 167 P. 173

Termostatici & Colonne
Doccia/Vasca Esterne
Thermostatic Mixers 
& Shower/Bath Columns

Accessori per
Doccia/Vasca
Shower & 
Bath Accessories
P. 179


